
Internationale Tage des Arabischen Pferdes
im Tierpark Ströhen
vom 11. – 12. Juli 2009

Nennungsschluss/Latest Date of Entry: 19. Juni 2009

ENTRY-FORM / NENN-FORMULAR / FORMULE D'ENGAGEMENT
(only one horse per form / nur ein Pferd pro Nenn-Formular / un cheval seulement par feuille)

Owner / Besitzer / propriétaire:_____________________________Country/Land/pays: __________

Address / Adresse / adresse:__________________________________________________________

Country / Land / pays:_______________________Tel./tel./ph.: _____________________________

Breeder / Züchter / naisseur:__________________Country/Land/pays: _______________________

By the closing date of entries, the horse is registered in the studbook of:
Bei Nennschluß ist das Pferd eingetragen im Stutbuch von:
À la date limite d’inscription le cheval est enregistré dans le studbook de:

Country:
Land:
pays:

Studbook / Association
Stutbuch / Verband
Studbook / organisation

Reg. No.
Reg. Nr.
Reg. No.

Class /
Klasse /
classe:

Name of the horse / Name des Pferdes / nom du
cheval:

Sire / Vater/ père S
V
P

I, the undersigned exhibitor, engage that I and my servants and
assistants hold entire responsibility for the horse entered and I
accept without restriction the statutes, regulations and
jurisdiction of ECAHO. Furthermore, concerning my entry, I
agree to declare any possible conflict of interest with the judges.

Mit seiner Unterschrift verpflichtet sich der Aussteller für sich
und seine Begleitpersonen die volle Verantwortung für das
angemeldete Pferd zu tragen und die Statuten, Reglemente und
insbesondere die Strafbefugnis der ECAHO vorbehaltlos
anzuerkennen und allfällige Interessenskonflikte mit den
Richtern, die das angemeldete Pferd betreffen, bekannt zu
geben.

Par sa signature, l'exposant s'engage personellement et pour
ses accompagnants à porter l'entière responsabilité pour le
cheval engagé et à accepter sans réserve les statuts,
règlements et notamment la compétence disciplinaire de
l'ECAHO et de déclarer tout conflit d'intérêts concernant le
cheval engagé et les juges.

D
M
M

Date of birth / Geburtsdatum / date de naissance: Dam / Mutter / mère S
V
P

Sex / Geschlecht / sexe Colour / Farbe / robe D
M
M

Qualifications / Qualifikation / qualification

Photocopies of the presently valid registration documents are enclosed.
Fotokopien der derzeitig gültigen Eintragungsunterlagen liegen bei.
Copies du certificat d'origine ou passeport actuellement valide sont jointes.

This entry form is not valid without signature – Dieses Nennformular ist nicht gültig ohne
Unterschrift – Cette formule d’engagement n’est pas valable sans signature

Name of the exhibitor / Name des Ausstellers /
Nom de l’exposant:

Date & Signature of the exhibitor / Datum &
Unterschrift des Ausstellers /Date & signature de
l’exposant:

This show is
affiliated with the
European Arab
Horse Show
Commission
Affiliation No.
Xxx–xx-Country



Internationale Tage des Arabischen Pferdes
im Naturtierpark Ströhen

vom 11. – 12. Juli 2009

Die Angaben sind die Vorlage zum Druck des Kataloges. Bitte füllen Sie die Nennung mit der Schreibmaschine/in Blockschrift aus. Vervollständigung kann seitens des Veranstalters nicht gewährleistet werden.

The datas made on the reverse are informations for the print of the catalogue. Please write clearly in block letters or use the type-writer and fill in all the blanks. The registry can not guarantee completion.

Kopien des Equidenpasses (inkl. Pedigree) und des Impfpasses müssen dem Meldeformular beigefügt sein.

Copies of the Equinepassport (incl. Pedigree) and of the vaccination passport have to be enclosed.

NENNUNGEN BITTE UMSEITIG ANGEBEN * * * PLEASE MAKE YOUR ENTRIES ON THE REVERSE

Kosten pro Box inkl. erster Einstreu 120,00 Euro Anzahl der Boxen:

Costs per box stable incl. first staw layer needed number of stables:

Meldeschluss ist der/Entries have to be made until 19th June 2009

Sollte der Veranstalter nach Nennungsschluß eingegangene Meldungen oder Ummeldungen noch akzeptieren, erhebt er die doppelte Meldegebühr pro Pferd, die im voraus zu entrichten ist.

Entries or changes made after this date, which were accepted by the promoter, will be charged with double entry fee per horse. This amount has to be forwarded to VZAP as well.

Für abgemeldete Pferde, die im Katalog aufgeführt sind und nicht mehr herausgenommen werden können, muß das Meldegeld in voller Höhe gezahlt werde. Boxenbestellungen können nur bis

3 Wochen vor der Veranstaltung rückgängig gemacht werden. Danach muß das Boxengeld ebenfalls in voller Höhe gezahlt werden.

For horses cancelled, but already mentioned irrevocably in the catalogue, the entry fee has to be paid in full. Box stables ordered can only be cancelled three weeks before the show. After that

the fee for the box stable/stables has/have to be paid in full as well.

Nenngeld pro Pferd/Entry fee per horse: B-Schau: 90,00 Euro/ C-Schau: 60,00 Euro

Das Nenngeld muss bis spätestens 06.07.2009 auf untenstehendes Konto überwiesen worden sein bzw. bar in der Meldestelle in Aachen bezahlt werden.

Entry fee paid by payment transfer until 6th July 2009 at the latest or by cash in the show office in Aachen.

BANKVERBINDUNG: OLDENBURGISCHE LANDESBANK, KONTONUMMER: 548 365 9005, BANKLEITZAHL: 256 213 27; BIC/SWIFT: OLBO DE H2, IBAN-NR: DE 91280200504583659005,
KONTOINHABER: DR. NILS ISMER, 49419 WAGENFELD

FOR PAY VIA BANK TRANSFER TO OUR ACCOUNT PLEASE USE: OLDENBURGISCHE LANDESBANK, BIC/SWIFT: OLBO DE H2, IBAN-NR: DE 91280200504583659005,
BENEFICIARY: DR. NILS ISMER, 49419 WAGENFELD

Mit meiner Unterschrift auf der Vorderseite erkenne ich die Schauregeln und die Allgemeinen Bestimmungen an. Die Unterschrift auf dem Nennformular hat die volle, strafrechtlich festgelegte Verantwortung zur Folge.
Falls ein Verantwortlicher gefunden werden muß, werden die Organisatoren nur den Unterzeichnenden zur Rechenschaft ziehen und es obliegt dem Letzteren, gegen Dritte vorzugehen.

Die Korrektheit der umseitig gemachten Angaben wird hiermit bestätigt.
I agree to abide by the Show Rules and the General Regulations. I, the undersigning exhibitor, engage that I and my assistants hold entire responsibility for the horse(s) entered above and accept without restriction the

statutes, regulations and jurisdictions of ECAHO. Furthermore, concerning my entries, I agree to declare any possible conflict of interest with the judges.
I hereby certify, that the details given on the horses are correct.


